ScriTra2使用手册

一、程序主界面
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二、菜单说明
文件菜单：

· 打开（快捷键CTRL+O）：打开一个文件。若为新建翻译工程，程序会自动在打开的文件（视为翻译源文件）的同目录下创建与源文件扩展名相同的翻译文件和翻译设置文件。例：源文件名为A.ext，则默认翻译文件为A_translated.ext，默认设置文件为A_splitrules.ext。翻译文件可以用“另存为”更改位置和文件名。打开已有的翻译工程时，可任意打开源文件、设置文件或默认翻译文件的任意一个文件，但用“另存为”更改了位置或名字的翻译文件不能用来直接打开翻译工程。
· 保存（快捷键CTRL+S）：保存翻译状态和翻译设置。

· 另存为：修改翻译文件的名字和存放位置，修改后不能以翻译文件来打开此工程。

· 关闭：关闭当前打开的工程。

· 退出：退出ScriTra2。

翻译菜单：

· [image: image7.png]170)
FES)
SEA.
FAC)
BHO

ctrl+0
crlss.



从光标处新建翻译起点（快捷键CTRL+E）：从译文显示区的光标处创建翻译起点。若光标处为非台词行，则此菜单无效。双击译文显示区与执行此菜单有相同效果。

· 跳转到下一行（快捷键CTRL+PageDown）：提交当前翻译结果并把翻译点设为下一个台词行。也可用于直接定位当前光标位置后面的第一个台词行。
· 编辑上一行（快捷键CTRL+PageUp）：放弃当前未提交的翻译结果，把翻译点定位到上一个台词行。

· 强制重建分词表：不理会重建提示，强行重建分词表。用于处理一些意外的分词错误（如设置文件被误编辑）。

· 强制重新上色：强制刷新显示区的文本上色效果。用于处理因折叠等产生的不正常颜色显示。

设置菜单：
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自动换行（快捷键CTRL+W）：切换显示区的自动换行状态。
· 折叠区/定义折叠区（快捷键CTRL+F）：把选定的几行定义为新的折叠区。

· 折叠区/删除折叠区（快捷键CTRL+R）：删除选定字符在所的折叠区定义。

· 颜色：打开颜色设置窗口。

· 过滤器：打开过滤器设置窗口。

· 自动替换：打开自动替换设置窗口。

· 系统设置：打开一般设置窗口。

右键菜单：
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右击译文显示区或翻译编辑区出现，选取相应的菜单项可快速把选定的文件添加进标点/人名过滤器/替换器或从标点/人名过滤器/替换器中删除。需要注意的是，用右键菜单向替换器中添加替换项时，被替换的关键字及替换内容均会被自动添加进对应的过滤器中，而直接在替换器设置窗口中添加则不会这样做。
三、系统设置说明

一般设置：
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· 文件编码：设置及切换源文件（输入）和翻译文件（输出）的显示编码。

· 自动保存：每隔X分钟自动保存翻译结果一次。

· 记住窗口位置和大小：下次打开程序时恢复上次关闭时的大小和位置。

· 启动时自动打开上次编辑的文件：自动打开上次关闭程序时编辑中的文档，注意如果文档较大可能会导致程序打开变慢（因为程序会处理完文件后再显示程序主窗口）。

· 退出程序时自动保存编辑中的文件：字面意思。

*此界面内的设置项会自动保存为程序的默认设置。但若读出的工程设置文件中有指定编码，则以工程文件的设置为准。
颜色设置：
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设置不同类型的文本的显示颜色。此界面的设置会自动保存为程序默认设置，工程设置文件中不会保存颜色设置。
过滤器设置：
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· 分隔符：定义除标点过滤器外用于分隔不同关键字的字符。

· 注释行：含有此关键字之一的文本行被视为注释（非台词）。
· 有效行：行首或行尾含有此关键字之一的文本行为有效台词行，其余行为注释。

· 标点：被视为标点符号的字符集（每个字符视不一个标点，不需要用分隔符分开不同的标点）。

· 行首人名：若此过滤器中的关键词出现在台词行最前头，则被视为脚本过滤掉。关键词中间不需要添加空格。

· 行内脚本：把行内的单字节字符过滤掉。

· 使用标点为分隔：在输入翻译文字时，把标点过滤器中的标点与半格空格视为分隔不同词块的标志。若去掉此选择，则翻译文字时只有半格空格会被视为词块分隔。

· 保存为默认值：把设置保存为程序的默认值。若去掉此选择，则对过滤器设置的改动只会保存在翻译设置文件中。

*修改过滤器设置后需要重建分词表，过滤器的修改才会真正生效。要重建分词表，可以直接点击界面上变成红色的“重建”按钮，或者用菜单里的翻译(强制重建分词表。

替换设置：
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一切如字面意思。注意在这个界面点击“默认”会同时载入默认的标点替换及人名替换。

*人名替换器与人名过滤器不同，人名中间的空格不会自动排除，因此若同一个人名存在“有空格”和“无空格”两种情况，则需要创建两条替换规则。

四、操作说明

· 新建/载入翻译工程：选择文件(打开或用CTRL+O打开目标文件。打开文件的同时程序会自动按过滤器设置对文本进行分词处理并上色显示。同时创建/载入翻译文件和翻译设置文件。
· 翻译：双击显示区/选择翻译(新建翻译起点/CTRL+E/选择翻译(下一句/CTRL+PageDown/点击翻译区右下角的按钮，程序将从光标当前行（双击/新建/CTRL+E，若当前行不是台词行，无效果）开始编辑，或从当前光标位置向下寻找到第一个台词行（下一句/CTRL+PageDown/翻译区右下按钮）开始进行编辑。编辑状态下，当前编辑行会整行高亮，编辑行被标点或脚本分割出的区块也会随翻译区的输入而切换高亮状态，以标示当前输入文件将会替换原文的哪些文字。在翻译区输入时以半角空格或已添加进过滤器的标点为区块分隔，翻译区内的换行在替换时会被无视，所以可以任意换行。输入结束后按翻译区右下角按钮或用CTRL+ENTER快捷键，程序会把输入内容去掉换行符后按区块进行替换，如果标点/人物替换器有效，也会同时进行对应的替换，然后自动定位到下一个台词行继续编辑。
· 若想编辑以前的内容，可直接双击对应行，或者用上一行/CTRL+PageUp逐行回滚。

· 双击翻译原文显示区和翻译区之间的可拖动分隔条可以快速隐藏/显示翻译原文显示区。

· 选中译文显示区的内容，鼠标悬停会显示选中行的原文。
· 文本的折叠/展开/过滤显示：单击“-”号或双击折叠区内的行号或在没选定任何文字的情况下按快捷键CTRL+F可折起已定义的折叠区；单击“+”号或在没选定任何文字的情况下按快捷键CTRL+R可展开已折叠的区域；点击译文显示区左上的按钮可折叠/展开所有定义好的折叠区；点击译文区右上的按钮可显示/隐藏行内脚本和注释行（不影响翻译替换功能）。
· 折叠区的定义/删除：选中显示区内几行（不需要选中每一个字符，但每行需要选中至少一个字符）后，选择菜单设置(折叠区(定义折叠区或用快捷键CTRL+F即可把选中的区域定义为一个可折叠区；选中定义好的非折叠状态的折叠区中的任意字符，选择菜单设置(折叠区(删除折叠区或按CTRL+R，可删除已定义的折叠区。注意折叠区的定义可嵌套不可交叉，即可以在一个大的折叠区内部定义一个小的折叠区，但不能定义两个只有部分重叠的折叠区。此外，折叠区的首行会作为控制行，在折叠状态下也不会隐藏。
· 保存：选菜单文件(保存或按CTRL+S，保存翻译文件、翻译设置（编码、过滤器、自动替换）和当前分词表。
